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: Men hon var uppriktig, och] cm att mr. Mulvaney ar död!" “Vrickat foten..! Så !*■.’ 
hon erkände, att hon saknade Eileen tappade tidningen «am: då!” svarade Eileen ruil 
den kvinnliga charm, som Ro- och blev alldeles likblek. r.andv.
falie i så ho* grad ägde. “Mr. Mulvaney!" sade hon Det var alhsa orsaken •

Hon gjorde en jämförelse med knappt hörbar röst. att hon inte n st sin \ag nn i 
mellan Rosalies smakfulla, e- Ja. miss Eileen .... gam-Jevon! llun visste knappt, m 
leganta toaletter och sina eg- la herr Mulvaney. Trädgårds- hon var glad eller ledsen, 
na moderna och nästan sport- mastaren pastär, att de fun- Det betydde, att all sorg h

5Ls lon forstod. att hon i Jevons i sitt rum. och att mr. Jevon all mi—tär.k-amhi:
TtSA ogo.n var betydligt handikapad tagit det förfärligt hårt. Man het.
JjM detta avs.ende, var hon lik- kan knappt k mma till tals “Hon bl.v glad 
wd val for stolt för att vidtaga med honom." er, om ni har : ågra
R9 nagon ändring. Eileen satt stirrande fram att avvara". -a i.

"Om du har gjort henne ra- fort han förmådde. "Om han inte tycker om mig för »ig med frånvarande blick Smith. « Ursäkta mig. att
got illa " började han med Trots den tidiga timman »adan jag är, di är det bättre. Vad hon hort trodde hon in- måste avlagsna mig tor ■> 
darrande röst ' voro alla dar hemma till hansjattvi gå olika vagar", tänkte t- var sant. X ar den gamle träffa en pers

• Gjort henne illa'" uppre- forvåning redan uppe: fatj- hon filosofiskt. Men det gjorde verkligen dod. kunde Jevon Han lyfte harvnl pt V..■■■ n
pade Garrick Smith med ett »tudörren stod öppen och utan- inte saken lättare. mte veta nägot darom. efter- och försvann, medan E i,
föraktfullt skratt. "J^g för- for väntade en b». Vems kun- mötte emellertid det -m han rest sm vag med Ro- g.ck hem

mig aldrig nå kvinnor de den vara? Jevon gnuggade oundvikliga slutet med spar- ealie. \ nekat foten X av .-
m,g aldr.g pa kvinnor. Drömde han fortfa. tanskt mod. I Ar det verkligen sant? sanning? Eller hade tiarri. k

Hun kände Garrick Smith !>'.kades hon omsider tram- Smith Hstat ut s,n hustrus l 
att pressa. “Folk misstar sig sa rehavandvn och vidtagit v:- 

lätt " sa åt lärder medelst vilka han
“Trädgårdsmästarn var ab-kunde hej.ia henne? Hon |
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Det överlämnar jag åt fega ogonen. 
stackare som du.” rande.

“Du understår dig att sägal Han kom andfådd fram och ganska väl och fdrs.od. 
något sådant at mig!" iitgrast 1 farstudörren sprang han nä- Rosalie nog hade »vårt att le- 
1 \-r r\ ^h hi irlp Vnv*n«v»rna stan rakt 1 armarna pä tven- va tillsammans med honom ...Jevon och hoj de knytnävarna.) _ kvrkoherden och Hon visst-, också, att Jevon s<.'lu] sLaker paf s,n “k ' ln" de Sl« "'>vkhg. när hon . !,de
menarae,rick0Sm!thretr^Jrk2' doktorn. Vilken senare bodd lagde egenskaper, som tilltala- y«"de husjungfrun. Han ta-efter husjungfrun upp til! R„. 
men Garrick Smith ar »Uika- mj, darifrå„. ;e en kvinna, och hon förstod. '■»** om att både dr. Linghan, salies rum.
re och ,nnan Jevon hunnit slå förvånade p , att Rosalie förr eller senarel°fh kyrKöherden bl,v,t etter-

,11. han gripit honom om hand hon<)m. därpå harklade s‘ig;skulle överge sin man. om till>k,ckade.'
' ,.jn 01 |a*OJ lpn **.a • .. kyrkoherden nervöst och såg fälle gavs. Jevons bud kom “,\h.. jaså. Det är verkli- sam ton. när hon gick fram 

. "ig förstulet omkring, som om därför inte som någon över- gen bedrövligt." till soffan
'' * *in ,, n V; J'"'", d,_ 1,11 han önskat att jorden skulle raskning för henne. Hon kände, att hennes eget "Jag har just träffa: din i: an

for dig utan dartor at jag in- öppna 8ig och sluka honom Hon hade sovit illa pa nat-|dt,|tagandt, j,lte var djupt. <*li han berattade va i m 
te vill att liet ska. hl i nagon jevon fattade honom i ar-ten och stigit tidigt upp. Se- snm det borde ha varit: ,iet;hänt." 1 det hon fattade Ro- 
skandal. Jag skul.e m e ha men dan hon kjatt Hjg_ hade hon tycktes ha drunknat i den salies darrande hand tilläde
kommit hit, om jag inte xeslu - . gatt ut i trädgården, där hon /tora iättnad hon kände, att'1*»” ett leende: “Hur kun-
t .t mig for at. denna nandel Vad ar det Ar far. mötte brevbäraren vid grin- jevon var välbehällen.
se skulle fa ett ..lut ju-t dav Han hann inte längre torr- dpn 
den börjat. Rosalie ar min än han av doktorn fick veta 
hustru och så skall hon också sanningen, 
förbi." Med av rörelse r.iislan 
kvävd stämma. tilläde han: 
ran: "Min gud. jag som trod
de du var min vän.”

Kall-

I "Det var just un trevlig hi
storia!" började hon i skämt-

j
ilar Rosalie läg

Je du vara sa dum?"
» Men Rosalie var lanzt ifrun

Hon gick ut och begav sig upplagd för skämt. IlonBrevet fran Jevon låg överst
i bogen .och hon anade genast nedåt byn. varvid hon motto sjuk och föf.yivlad ut och K 

. för varför han hade skrivit; hen- kyrkoherden, som var pa hem-.leen markte hur henn -s bli
vl*g- kar oavvänt riktades ni-t dnr-

sag

"Man fann honom
två timmar sedan liggande pa nes hjärta tycktes för ett ö- 
golvet i -itt arbetsrum. De gonblick upphöra att slå. 
skickade bud på mig, men det

“Det är tyvärr -ant", sade ren, som om hon fruktat att 
‘ och Jevon, någon annai -kulle k imma n 

alldeles utom i-rummet.
Men hon öppnade brevet han till henne,

Jevon försökte svara, men var för sent.... han var re-j med saker hand, och hennes stackarn, är
hjärna tycktes aldrig ha varit sig."

Jevon stod liksom förstenad klarare än då hon läste hans
“Ar du ensam?" frågade 

är Garrick
dan död."orlen sveko honom

“Jevon!" upprepade Eileen hon. "Jag m. av 
han korta i all hast nidskrivna ra- och vände sig bort. “Jag trod- inte där?"

de inte han var hemma", till-

Mag vet att hon aldrig brytt
sig om mig." fortsatte Garrick men plötsligt störtade 
Smith, “och du vet det nog förbi dem och uppför trappan der.
också, men hur tror du att iksom en vansinnig. Han fort- Han hade alltså rest!

var redan många timmar för

“Nej. Ja-r -' i 1 ri, - fran ho
Det ’ade hjn behärskande sig. 

"Han
.. han var panom på väg 

är nog snart har", väg nedåt byn".
Rosalie dro-: härvi 1 en lätt-

lyckan Vio- satte in i faderns rum.
Gardinerna voro till hälf rent för att söka hejda dem. . svarade kyrkoherden. "Jag har 

ten nerdra na. men dagern för sent fur att en* ge dem ett just skilts frän honom.

hon skall finna 
tlig."

“Jag skulle göra mitt bästa. 
Om man älskar en kvinna. . ” 

“Älskar? Kallar du det kär
lek att vilja skövla hennes liv. 
Jag skulle vilja ge det ett an
nat mera förkastligt namn!" 
Han förlorade nu all självbe-

men nades suck och sjönk tillbaka
tillräckligt stark för att \ änskapligt oegennyttigt rad. jag kommer nu att tänka på en ned mot kuddarna.

Och det var betecknande fö - ak — han kom hem furst ti- “Ja. det var dumt av mig".
var
Jevon skulle kunna se den
vackre gamle mannen som lag Eileen. att hennes första tanke digt i morse. Jag vet inta var medgav hon. "Jag v t inte hur 
där livlös pa sängen.

Gamle Mulvaney var fullt!ta oatkalleliga steT. 
påklädd, da de funno honom. ' c?ackars Rosalie!"

, , . , , men det var ett hårt uttryck Tv Eileen insåg vad Rosa- tvivlade."
harskning och hap tog ett steg . hang vackra an.ikte, vilket !ie inte hade insett, att Jevon 
fram mot Jevon. I)u n..rmar 
dig inte vidare min hustru, ty

‘gällde kvinnan, som tagit det- han har varit. Och inte trorjdet gick till. Jag har -a sva
jag han nämnde något om det. ca fotter och jag har vrickat 
X’i voro allesammans sa for- en av dem cn gång förut. Men

nu är det värre än en vrick-
“Det är .... ju så förfär- ning. Dr. Lingham påstår., att 

Mulvaney inte var mannen,Ilijrt!” sade Eileen ater. Memjag fått et* mindre ben bru- 
Darrande i hela kroppen s0m kunde finna verklig lyc- hennes hjärta jublade. Jevon tet och att ett par -enor hrus- 

ii:i skjuter jag ner dig som en gjck jeVon fram och såg pa ka i en -adan förening, och hade således inte rest! Vad tit."
hund vilken bitit mig! iasa- faderng händer. Den ena av att det endast maste bli en kunde anledningen vara? Sa
de han. dem var hart sluten om ett till- tidsfraga, ila han började se l.art hon läst hans brev, hade du hålla dig. i slillhot en tid

skrynklat papper — sä hårt, tillbaka och finna vad han hun omsorgsfullt bränt det.jframåt?" 
han svängt pa fjek jPVon höra efteråt, att dejförsakat för en kortvarig, och vad som nu hänt syntes "Det dröjer veckor pastas 

klacken och försvunnit i mork- jnte kunde lä loss det. Men blind kärleks skull. henne som en dröm. det." Efter en stunds tystnad
ret. Jevon stod länge kvar; han Jevon visste vad det var — Hans nagot plumpa bön om Var fanns Rosalie? Och vadjfortfor Rosalie. "Eiln a, kan 
kände sig skamsen och föröd- visste att det var brevet som fö-'åtelse och mild dom var kunde orsaken vara till att diljag lita pa dig?"
mjukad. Vad hade hant Rosa- han efterlämnat för sju tim- aVaele* överflödig. Eileen inte hade rest? ; "Lita på mig?" upprepade
lie? Vad hade Garrick Smith mar sedan, brevet som dödat s! ulle ha förlåtit honom vad| Hon styrde med avsikt ste-Eileen och skrattade. ‘Det tror

som helst; hennes modernalgen at Shortlands i hopp om jag verkligen! Tänker du 
Han sjönk ner på knä och,uppfostran hade 

denne, ehuru det varit hanslgömde ansiktet i sina darran- 
första tanke. Han hoppade tle händer, 
därför upp i dogearten och Detta var det tragiska slutet 
körde tillhaka samma väg han på vad han kallat romantik! 
kommit. "Min gud! Min gud! Min

Detta var således upnlös- gud!" utbrast han. 
ningen pä det hela — Rosa
lie hade svikit honom! Hans TIONDE KAPITLET 
tankar överginio i bitterhet.
Alla kvinnor voro sig lika: in- Eileen lnglefield hade 
gen av dem kunde hälla fast slitsen sammanträffandet med 
vid en man när avgörandets Jevon och Rosalie på värdhu

set varit i hö^ grad olycklig,
Han spände fran hästen och fastän hon sökt dölja det för overkligt, 

gav den ma*. Därpå gick han familjen och sina vänner, 
ut i skogen; han gick och gick Hon hade inte, förrän hon 
tills han var aPdeles uttröttad, märkte att hon kanske skulle 

Det har honom emot att gå mista honom, insett hur myc- 
hem. Han hade glömt breven ket hon höll av Jevon. 
han skrivit till fadern och till Eileen hyste mycket moder- 
Eileen. Det var först när han i na åsikter; hon hade ofta skru-

onen aldrig ‘förr -ett där.

“Så ledsamt då! l)a maste

Och innan Jevon hunnit 
svara hade

gjort. Han visste att dtt skul-,hans far. 
le vara lönlöst att söka upp lärt henne att möta nä?in av Garrick tala för mig en fasansfull 

tolerans och att söka få fram Smiths. Och hon bedrog sigjhimlighet, eller vad förslag?"
inte, ty hon mötte vid grin- Men fastän hon anslog en 
darna Garrick Smith själv. gladlynt ton, visste hon va I 

Han tycktes vilja fortsät- sem skulle komma, och hon 
ta vidare när hon hejdade och led i det öyonhVcket svartsju- 
tilltalade honom och det kom kans grymma kval. 
ett helt annat uttryck i hans “Nej det ar ingen hemlig

het eller nagot på minsta xis 
fasansfullt .... jag vill bara, 
att du lägger ett brev på pos- 

ha väl alla hört talas om. Jag ten för mig." De bägge flic- 
Hon at sin frukost ensamlhörde talas om att han an- korna betraktade under tyst- 

med en känsla av någontingjträffades dod tidig! i morse nad varandra, varps Rosalie
Stackars gubbe! Det är verk- försökte smale.

Hon var endast tjugutre år. ligen bedrövligt, eller hur?" 
och livet tycktes henne just 
då trist och föga hoppfullt.

“Och det värsta är, att alla 
i vår släkt äro så långlivade !"lde djupa vecken i
sad • hon för sig själv, men Smiths ansikte blevo mer och|ut eller uträtta 
bras; omedelbart efteråt i mer markerade.

skälen för varje handling.
Men livet hade mist halva

sin sötma, när hon langsamt 
vände tillbaka hem. Hädanef
ter var det ett liv utan Jevon, 
och hon visste att det skulle 
dröja mycket, mycket länge ansikte då hon talade om den 
innan hon kunde hoppas fin- förlust, som drabbat Jevon. 
na nägon, som skulle kunna “Visste ni inte det. . ? Det 
nta hans plats.

ögonblick var inne

“Du får inte tro, att det Mg- 
‘Det är det verkligen. Det^ger någonting bakom, men., 

var en fin gammal man."
Men orden voro ytliga, och vartsjuk, och . . här ligger 

Garrick Dag bunden. Jag kan inte ga
någonting

er du, Gari iek är så hemskt

jsjälv.”
dagtrvningen vaknade på en tit och sagt. att hon aldrig skratt över sin egen svaghet., “Tänkte ni hälsa pa min Eileen harklade sig nervöst, 
bädd av vissna löv vid foten]skulle gifta sig på grund av,Detta var feghet, och hon be-!hustru?" frågade han efter "Rosalie", sade hon, "har 
av ett träd som han kom att {kärlek, utan endast för säll- mästrade sig och syntes in- en stund. du hört, att de funnit Jevons

"Ja. . om hon är hemma far död i hans arbetsrum i
natt?"

skaps skull. Nu föllo emelier-iresserad läsa tidningen, när entänka på dem.
Han reste sig förskräckt tid i ett slag alla dessa åsikter av tjänarna kom in till hen-|nu." 

upp. Vad skulle de tänka? ]i spillror, och hon låg ofta va- ne.
Hans klocka hade stannat ken om nätterna undrande.

“Hon måste nog stanna Det uppstod en stunds pin- 
“Herre gud, miss Eileen. . ihemma ännu en tid framåt", .sam tystnad. Färgen vek från 

han gissade att den kun- varför inte hon kunnat fånga En sådan bedrövlig historia! sade han. “Hon rakade i går Rosalies kinder och det kom
talade "t för ett olycksfall. . hon härlett uttryck av sorg i hunnes

men
de vara omkring sex. Han och hålla honom, då Rosalie Trädgårdsmästaren 
aprang hem genom skogen så lyckats så lätt nyss om, att det går ett rykte vrickat foten." ögon.X
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